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Why are multilingual solutions
important?









Why are multilingual solutions
difficult?






Business Logic



Every case is different



Multilinguality affects:

Content creation
Content storage
Content moderation
Content editing
Content listing
Content display



Languages just don't
work that way
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Concepts:



| ocalization



| ocalisation






Translation






Language negotiation






Content selection






Translation sets






Content translation workflow



Features (break down)

* User Interface

O
O

O

_anguage detection
_anguage switcher

_anguage / translation links

o On page translation
o Translation per language
* Structure
o Block visibility per language
o Block translation
o Menu items per language
o Localizable menu items



Features

* Content (nodes)
o Different content per language
o Translated content
o Field translation
o Field synchronization
o Translation workflow
o Language selection
* Taxonomy
o Translated / different terms per language
o Localizable terms
o Multilingual tagging



Use Case #1:
A multilingual blog

When you write
and translate -or not- everything



One site, two languages




Multilingual blog - Features

* Posts in two languages without translation
* Static pages in two languages with translation

* One main menu per language
* Simple multilingual taxonomy
* Simple node listings per language

* Language selector with icons
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User roles

One user = Site admin = Content writer = Translator

1 lazy user



Simple workflow

Edit & translate everything:
settings, menus, taxonomy

Most content has a language
but
Not all content has translation.

Write today,
translate next month.



Translate site information (variables)

Home » Administration » Configuration » System

Site information

ere are multilingual variables IIM%gis form.

Check you are editing the variables for the right language or select the desired one. To enable

more multilingual variables visit multilingulal variables configuration.

Select language
English | Espaniol

Site details

Site name
reyero.net
This is a8 multilingual variable.

Slogan
IT Consulting - Web development - Drupal

S, 1 R L I e (N T CON
How this IS used Gepends on your site's them

E-mall address

- L -



Translate site information

‘ Home » Administration » Configuration » System

Site information

There are multilingual variables in this form.

Check you are editing the variables for the right language or select the desired one. To enable
more multilingual variables visit multilingual variables configuration.

Select language
English | Espafiol

Site details

Site name

| reyero.net

This is a multilingual variable.

Slogan

Consultoria - Desarrolio Web - Drupal

How this is used depends on your site's theme. This is a multilingual variable.

E-mail address



Content translation strategy

Most content has language
Content with translation

Content without translation
No need complex workflow

Simple content selection

Book pages = static content

Blog posts = different audiences
Translate any time

Display current language



Translate book page

Home * About...

Translations of About... View Edit Outline  Track

Translations of a piece of content are managed with translation sets. Each translation set has one
source post and any number of translations in any of the enabled languages. All translations are
tracked to be up to date or outdated based on whether the source post was modified significantly.

Language Title Status Operations
English About... Published edit
Espanol (source) Acerca de... Published edit

Select translations for About...

Alternatively, you can select existing nodes as translations of this one or remove nodes from this
translation set. Only nodes that have the right language and don't belong to other translation

set will be available here.

Espanol |Acerca de... [nid:31]

| Update translations |




Flexible structure & Navigation

Menus One menu for every language
Taxonomy Localized terms
Listings 1. Create terms default language

2. Translate if needed

Listing content Filter by term + current language



One English menu

Home = Administration = Structure = Menus

Main menu Lo Edit menu Translate
Add link
Show row weights
Menu link Enabled Operations
+ Home 4 edit delete
+  Portfolio B edit delete
+  Curriculum (74 edit delete
+ Ponencias y Cursos (%] edit delete
+ Contact & edit delete
+  About... [ edit delete

| Save configuration |




One Spanish menu

Home » Administration » Structure » Menus

Main menu {Spanlsh) _ Edit menu Translate
Add link
Show row weights

Menu link Enabled Operations

+  Inicio 4 edit delete

+ Trabajos (& edit delete

+  Curriculum (s edit delete

+ Contacto (sl edit delete

+  Acerca de... [ edit delete

| Sawve configuration |




Localize taxonomy terms

Home * Administration * Structure » Taxonomy * Efiquetas

Etiquetas

List Manage fields Manage display @

Name
Etiguetas

Machine name: vocabulary_5 [Edit]

Description

Etiquetas para mis articulos
Multilingual options

Translation mode

Mo multilingual options for terms. Only the vocabulary will be
translatable,

Transidte: g uage and

they can be translated.

Fixed Language. Terms will have a global language and they will
only show up for pages in that language.

For localizable elements, to have all items available for translation visit the

translation refresh page

Languages
English

Espanol



Drupal view BT Tencsts Languages
- English

Name - ~ Espanol

|Drupat |

Description

|f;,¢iEH,£E§ relacionados con Drupal

A

More information about ext rormats oy

Text format | Plain Text "J

-

¢ Blluwed HTML Lays: =a> <emi#> s=sbrunyg > <=cile > =blockyuole > <oode >

2ylz= <ol> <li= <dl> =dt> <dd=

URL alias

drupal

Cptionally specify an alzemative UBL by which this term can be accessed. Use a relative path
and don't add a troiling slash or the URL alias won't work.

= Relations

| save | | Seveand translate | | Delete |




Translate

Home » Drupal
Translate to English

Drupal

Description

View Edit

Articles related to Drupal

e

T i £ - b= ¥l =i T o v
Exl 1ormat Flain 1 ext

A1 mnsiedd WITRAT  +ome
Allowed R1ML Togs: <a»

=

- = i ]
et LS ¥ 8 P

| Save translation |

P -
woE B of = LP =T ] i | [
Lol M REY DL £ I.-'I.- L}

www.reyero.net

taxonomy term

Languages

English

Espanol



Translation Ul

Single user Write and translate everything

Translate as you go
Most flexibility

As close as possible
Create / Edit / Translate



Translate contact category ()

Home » Administration = Structure » Contact form » Edit contact category

Translate Contact category Edit
Language Title Status Operations
English feedback not translated translate

edit

spanol {source) feedback original

— L . . =~ N
DS &, REeYErD LIy

WA .FE"!,FE'FG.F'IE't



Translate contact category (ll)

‘ Home = Administration » Structure » Contact form » Edit contact category

Translate to English Edit
Category
Feedback
P
Auto-reply
Thanks for contacting.
A

| Save translation |



Want a install profile?

(Yes, me too)

Simple Multilingual Blog

http://drupal.org/project/i18nblog

(needs your help)



Use case #2:
A multilingual brochure site



100% translated

B AR B g g

Rosetta Stone, 193 B.C. - 3 Iangua es, 100% translated
ultilingual Drupal Solutions: Use cases and Modules

Drupal Conference — London 2011 — Florian Loretan & Jose Re
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Submission form settings
Title

Publishing options
Published , Create new revision

Display settings
Don't display post information

Comment settings

Hidden, Threading , 50 comments per
page

Diff

Multilingual settings

Menu settings

Synchronize translations

Default options
™ Published

[ 1 Promoted to front page
[ ] Sticky at top of lists

E Create new revision

Users with the Administer content permission will be able to override these options.

Multilingual support
() Disabled

(") Enabled

{*) Enabled, with translation

Enable multilingual support for this content type. If enabled, a language selection
field will be added to the editing form, allowing you to select from one of the enablec
languages. You can also turn on translation for this content type, which lets you have
content translated to any of the installed languages. If disabled, new posts are saved
with the default language. Existing content will not be affected by changing this
option.



Submission form settings
Title

Publishing options
Published , Create new revision

Display settings
Don't display post information

Comment settings

Hidden, Threading , 50 comments per
page

Diff
Multilingual settings

Menu settings

Synchronize translations

Select which fields to synchronize for all translations of this content type.
Standard node fields
W Comment settings

(] Author
M status

™ Promote
W Moderate
W Sticky

M Revision

Create also new revision for translations

Configurable fields
[ Body

™ Tags

™ Splash Image
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settings
Bypass Mollom protection on forms

View Mollom statistics

Multilingual content

Administer content translations

Add or remove existing content to translation sets.

Node

Bypass content access control

View, edit and delete all content regardless of permission
restrictions. Warning: Give to trusted roles only; this
permission has security implications.

Administer content types

Warning: Give to trusted roles only; this permission has
security implications.

Administer content

[

(1]

(0

(]

H

[

(<l

< [«

(<

(]

([}



STIUYY 1Y

MENL LINK EMAEBLED OPERATIONS

4  Schulungen de V! edit delete
4  Trainings en v edit delete
+  Services de 4 edit delete
4 Services en v edit delete

Blo W '

3 q neutral 4 edit reset
4 Team de v edit delete
4 Team en ! edit delete
+ Uber uns de 4 edit delete
+  About 4 edit delete

en



Submission form settings
Title

Publishing options
Published , Create new revision

Display settings
Don't display post information

Comment settings

Hidden, Threading , 50 comments per
page

Diff
Multilingual settings
Menu settings

Synchronize translations

Default options
W Published

[ ] Promoted to front page
[ ] Sticky at top of lists

W Create new revision

Users with the Administer content permission will be able to override these options.

Multilingual support
() Disabled

@ Enabled |

(") Enabled, with translation

Enable multilingual support for this content type. If enabled, a language selection
field will be added to the editing form, allowing you to select from one of the enabled
languages. You can also turn on translation for this content type, which lets you have
content translated to any of the installed languages. If disabled, new posts are saved
with the default language. Existing content will not be affected by changing this
option.



TODO: entity _translation



Use case #3:

A multilingual community

Translating documentation and
multilingual forum.



Features

Static pages. Translated.

News and articles. May be translated.
Multilingual forum. Untranslated.
Multilingual taxonomy for tagging.
Handbook pages. To be translated.

Translation workflow.
Translation teams.
Multilingual user profiles.



Multilingual scrabble

¥
G0

L TIHJO
V,

|E,

o
=
E

R
A
-
M.I A,

Multilingual Scrabble



Multilingual handbook

Handbook pages with translation.
Content writers vs. translators.

Translation workflow:
 What needs translation?
* Keeping track of translated / updated pages

* Translators focusing on one language

Extended options for languages
* Interface languages
* Content languages



Extended language options

Nescrne this ronbent byne. The test will be displayed on the Ada new confent fage

Submiszion form settings
Tite

Publishing options

Fuzlehez | Promoted to front cage

Display settings

Cleplay aut~or and date Informai:on.

comment settings

Coen, ThreadinZ ; 50 comme~ts -ar
Ha &

Mulfilingual settings

Menu settings

synchronlze translations

Save contenk fype

Extorcod multilingual opbdons provicod by Intemationalizaton module,

Extended language options

| 5=t current languzge a3 defzulk for new content.
Rrquire language (Dn not allow Fanguage Nantral]

B Luck languzge (Cannol e chizimged).

Extended language support
Momnzl - 4l enabled lznguages will be allowed.
& Exlonded - Al delined nguages will be allowed,

O Extonded. but not displayod Al dofined longuzges will be cliowed for input. but not disployed in
lirak.s.

If pranled, Al defined lznquages will be allowed for this content type in addifion o onfy enahled
anes. This iz usclul to nave more lznguages for content tham for Tho interface.

Delete content type



Content translation strategy

All content has language

Content with translation Book pages = handbook

Content without translation News may be translated
(or not)

Need translation workflow Track translation status

Need translator roles Translators per language



Translation overview

I Forme ¢ Administer » Cantent managermst

Translation overview

The table uses the following symbals bo indicate the transiation status: L) Original lenguage,

Uniranslated,

Thtle =
Yo
a '
Fact She
i C..
5
ra

TvE
tech
product
product
product
product
shory
tech
shory
product
tech
product
product
product
product
product

Shoary

en BS

Created

4 Apr 2008
3 Apr 2008
3 Apr 2B
3 Apr 2008
5 Apr 2008
7 Apr 2008
& Apr A8
16 apr 2008
4 Apr 2008
& Apr 2008
4 Apr 2008
3 Apr 2008
3 Apr 2008
3 Apr 208
7 Apr 2008

7 Apr 2008

1

ot

O 200 + |0

o000

T T T
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o ¥
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th
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0
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R

‘ H ™ EII

E:II

F1 Current transiation, ™ Qut-of-gate transtation, #



Language oriented translation Ul

Hommnz = Admnisirat 'on = Configuratizn = Regiznal acd lznge a0z = Tanslatc intoriace

Translate interface o . OVERVIEW  TRANSLATE  IMPORT  STRINGS EXFORT

This page 2llow s a ranslatar to szarch for spocific ranskted and untranslated srings, ond 15 used when aesting or cditing transiations. (Mote: Far
Lrarelalion Lasks ivulviing miz oy sLings, Lmay bemore convemizol o espnLsbinge Tor olflie edibing i a desklop Gelle sl Cranslalion edilo.]
Sezrchzs may b= limited to sknngs found within = specihc text grown or in 2 speahc langusge.

+FILTER TRANSLATABLE STRINGS

String contains

I rave hlank o show all stnngs. The search 15 cass sensmive

Search in imit search ko
_i=| | Botntranzintod and umranska Taxonomy = Filtar

I " CGRCILNE = L, T LM NI | BMCEEAL]L CI0T IR0 IO
Uuilt-in AN AJAX HTTF emor occumad Zh-hers de pebF i I

& defzt=z
rtorface milzZfd upal & 5
Built-in HTTF Result Code: status Ehrlers e pedar it ek
rterface mi s pal j= =5 o
Uuilt-in AN AJAX HTTF request rminated abnomally. [ e - ;

=] delzt=
ritzrface mlssjdupal | =
Built-in Dizbugging intemmation follows. =hhers de pebr

edit delem



Taxonomy strategy

Predefined vocabulary Fixed terms can be created
by admins and then localized






Tagging strategy

Tagging vocabulary "Chaos" Two step translation:

Terms in multiple languages 1. Create tags any language
2. Link or create translations

Tags can be created on any language



Multilingual taxonomy

lorm= & &dmini=tration « Stroceor= » Tarnsamy s Colors itrensiate)

Colors (transiate) = - TR T TN

Mame =

Colors [Lramslaly) Mac1ine 1ame: calors | Edi

Description
Colors e seorld wids wali.

* MULTILINGUEAL OPFTIONS
Translation mode
{71 Mo mattibngual options for t2rons. Onb Ehe vocabulzrg will be Erans!atable.

i1 Localize, Torms are comman for all languagos. but their name ond description may oo loczlized.
——— = =

mdﬂbl':ﬂ.a Differ el Lerrms wil! Le alluwed (ur wach language sid L'|Eyw

— = resars s sar
(1 tieeed L anguage. lerms will have a gishal langquage and they will enlby show up for pages in that lRnguasge

For localzable doments to have all Kems ovailable Tor ranclation vist the ranclation refresh page.

Save Szve and translate Czlete



Homz » Administraticn = Stucture = Taxonormy

Colors (translate) o st | e | MANAGEFIELDS | MANAGEDISPLAY | TRANSLATE
Translation sets

Y¥ou can rcorganize the terms in Colers (translate) using their drag and drop handles, and group terms under a parent
term by sliding them under and fo the g i

piors (transiate) i= a tull multilingual vocabulary. You will bz able to set a language tor each term and create trans|ati
elalivniships.

& A term

Show row weights

. NAME ' OPERATIONS

red (Cnglish) edit

| +  rojo (Spanish) edit
4 rot (German) adit

| -+ edt
| + wverde (Spanish) edit
| +  bhlue (Fnalish) e



Translation sets (terms)

Homc = Adrministroticn = Strocture = Taxoromy = Colors (tronslate)

Colors {translale) o P —

Ter s Translalion sels

# Create new trarsiation

TITLE TEMS CREATED UPDATED OPERATIONS
& blue 02/10/2011 03/19/2011 dit
g {
bluc j azul / blau A= azu 1‘1"113 St 9 -
i . elela
e
. 07/11/2011 02/19/2011 dit
£ - =0l
weil ! blanco | white & blanco !
i 13:50 15:27 neletp
BB white
o ik 07/13/2011 08/19/2011 dit
1 11 - adi
black hiw aa
Ak negho | sEhmare ey 1:17 15:26 felete

B chwarz



Select / create term translations

Home

Edit translation o

SELECT TRANSLATIONS

Select existing terms or type new ones that will be created tor each language.
English
white

German
weil

Spanish

banco

save Delete



Multilingual forum

?

Mixing comments in multiple languages?
One thread per language®?

One forum per language
(forum container = taxonomy)

Do we need an administrator for every language”?

Can two random users understand each other?



Complex workflow

One source language
Create -> Translate -> Publish
Update -> Retranslate

Many source languages
Content can be posted in any language.
Translate to any language anytime.



Turmbau zu Babel - Tower of Babel - La Tour de Babel

Torre de Babel - Torre di Babele

BasurnoHckas bawHsa - Budowa wiezy Babel
http://en.wikipedia.org/wiki/File:Brueghel-tower-of-babel.jpg




Features and modules

Drupal core, Localization client and
server, Internationalization,
Multilingual fields, Entity translation,
Language icons...



User Imtertace

Canguage oelechon

)

AW EE SRTET

T T TR WS

L & TalNSamon

TANS.EIN per language

= R K-

B B b B Bl

TaNSEE USeT Gonned ":""I"-;‘S

Structure ! 1 @oonomy

HiocE wis Dality per BnOuage

EROCK Trans Lo

TR [T TRy

FIEn nam s per languane

COCAIZE00E MEn REms

TETTE o e

[EEE EEE

Locaiz aoie Bms

SO Sy

e B b B B B B B Bl

Content {nodes)

| ransiaen comant
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RS Sy LS W RSB
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User Interface

Language detection

Language swiicher

Language / translation links

On page translation

Translation per language

Translate hard coded strings

Translate user defined strings




[

(%]

[

(5]

Structure / Taxonomy

Block wvisibility per language

Block translation

Menus per language

Meznu ilerns per language

Localizable menu items

Terms per language

Translation sets

Lo

alizable lerms

(=]
L

Multilingual tagging




Content (nodes)

Content per language

Translated content

Translate field values

Field synchronizalion

Translation workflow

Language selection

Multilingual forum

Automatic paths

tings

=]
o

Custom node li



Other
Vanable translation

Jpdate translations

Extended languages

-
-
L]

Translated token:

Translatable user profiles




Module list

Internationalization
Internationalization Views

Language icons
Localization update
Localization client

Translation Overview
Language Assignment

Transliteration
Entity Translation
Title

http://drupal.org/project/i18n

http://drupal.org/project/i18nviews

http://drupal.org/project/languageicons

http://drupal.org/project/|10n_update

http://drupal.org/project/|10n_client

http://drupal.org/project/translation_overview

http://drupal.org/project/languageassign

http://drupal.org/project/transliteration

http://drupal.org/project/entity translation

http://drupal.org/project/title




Select your Modules




to build your Solution




Multilingual problem / use case sharing (Gabor Hojtsy)

Today at 12:30
Croydon College, Room 332

Module developers: 118n and related modules

Today at 13:45
Croydon College, Room 334



Thank you
Gracias waunau Danke Obrigado Gracies

Eskerrik asko Juspajarana bnarogaps
Hvala st g Dankon Tanan teid

Takk Gratia tibi ago Gracinas Jag tackar

Thank you Danku Merci ggkyto Arigato



Feedback? Questions?

Jose A. Reyero Florian Lorétan

http://reyero.net http://wunderkraut.com

#dci18n



What did you think?

Locate this session on the

DrupalCon London website:

http://london2011.drupal.org/conference/schedule

Click the “Take the survey” link

THANK YOU!
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